
Rodillera bicompartimental para descompresión OA

Lea el manual por completo antes de utilizar su aparato ortopédico.

MANUAL DE USUARIO

TARJETA DE GARANTÍA

NOMBRE : 

APELLIDO:

DIRECCIÓN 1:

DIRECCIÓN 2: 

CIUDAD:

ESTADO: CÓDIGO POSTAL:

TELÉFONO (DÍA): 

(NOCHE): 

CORREO ELECTRÓNICO: 

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

FECHA DE COMPRA: 

FACTURA/ORDEN DE COMPRA: 

¿CÓMO TOMÓ CONOCIMIENTO DE DDS?

CORREO AL CENTRO DE SERVICIO:

DDS Inc.
21 Shafer Pl

Hackensack, NJ 07601



Descripción del producto: Rodillera de descompresión OA bicompartimental
Nombre del producto: OA Pro™

Declaración de fabricación No.: 18-931
Uso de rendimiento: consulte el manual del usuario
Precauciones de uso: Ver Manual del Usuario
Peso del producto: S 356 g, M 378 g, L 400 g
Unidad(es) de embalaje: 1 juego
Descripción del producto: El OA Pro™ es un dispositivo médico que ha sido diseñado
parael tratamiento de la osteoartritis (OA). Como tratamiento no invasivo (no quirúrgico),
esta rodillera de descarga alivia el dolor de la osteoartritis y brinda asistencia a quienes 
estancon artritis de rodilla.

Descripción y descripción general del producto Estructura y piezas del producto
•

•

•

•

•

•

•

•

Para garantizar un uso seguro y adecuado de su unidad de refuerzo, lea lo siguientes
pasos con cuidado.

a. Lea detenidamente su manual de usuario antes de usar su unidad. Después de leer, 
    siempre guarde el manual en un lugar seguro para facilitar su seguimiento y consulta.
b. Siempre consulte a su médico antes de considerar el uso de nuestro aparato 
    ortopédico, especialmente si se ha sometido a algún tipo de cirugía o procedimiento 
    reciente. 
C. Se recomienda no usar aparatos ortopédicos en ambas rodillas al mismo tiempo, 
     ya que esto puede provocar la interrupción de su caminata natural y crear una 
    posibilidad de lesiones personales.
d. No intente desmontar ni modificar su unidad, ya que esto puede causar un mal
    funcionamiento.
e. Comuníquese con su médico de inmediato si siente alguna molestia, dolor o 
    hinchazón. y/o mala circulación sanguínea. Esto es especialmente importante para 
    pacientes conenfermedad vascular periférica, neuropatía y/o piel sensible.
f.  Utilice el OA Pro™ únicamente para el uso previsto y no lo utilice de una manera que 
    plantee riesgo de dañar la unidad o causar posibles lesiones. 

 

 

Precauciones de seguridad

a. Asegúrese de que cada parte del aparato ortopédico esté intacta y correctamente 
colocada. según la ilustración de estructura y piezas del producto.

b. Si hay alguna materia extraña o sustancia en la bisagra interior, puede interferir con
funcionamiento de su aparato ortopédico. Asegúrese de despejar esta área y mantenerla 
limpia. durante el uso.

C. Verifique dos veces para asegurarse de que su aparato ortopédico esté en la posición
    correcta y no esté al revés. Hacia abajo o al revés antes de la aplicación. 

•

•

•

•

•

•
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Comprobar antes de usar

Tabla de tallas [Mida la circunferencia de las áreas especificadas]

Hermético
 [6” por encima del centro de la rodilla] Centro de la rodilla

Becerro
[6” debajo del centro de la rodilla]

Pequeño

Medio

Grande

Extra 
Grande

15.5” – 18.5”

18.5” – 21.0”

21.0” – 23.5”

23.5” – 26.5”

12.0” – 14.0”

14.0” – 15.0”

15.0” – 17.0”

17.0” – 19.0”

12.0” – 14.0”

14.0” – 16.0”

16.0” – 18.0”

18.0” – 20.0”

TAMAÑO



El sistema Angle Lock controla el ángulo y el rango de movimiento con respecto a la 
extensión y flexión de la rodilla combinando varios topes de ángulo EXT y FLEX.
Cada tope angular ha sido creado para limitar el rango de movimiento en incrementos 
de ángulo de 25 grados.

Metodo de instalacion

a. Consulte a su médico antes de intentar ajustar la cantidad de extensión y flexión 
    de su aparato aparato ortopédico.
b. Los ajustes para enderezar/extender la rodilla requerirán inserciones "EXT", 
     mientras que controlar el grado de flexión de la rodilla requiere inserciones en 
     ángulo "FLEX".
C. Asegúrese de verificar que tenga los topes de ángulo correctos, con inserciones
    “EXT” y “FLEX” del mismo grado para ambas bisagras, antes de instalar.
d. Como se muestra en la siguiente ilustración, el tope angular correspondiente está 
    ubicado en la parte posterior de ambas bisagras. Se puede acceder a ellos y
    cambiarlos fácilmente con un destornillador. 

El rango de ángulo total debe ser igual a 100°, con un ángulo máximo de 50° tanto 
en la parte superior como en la inferior de la abrazadera. Esto se puede lograr 
combinando individualmente los insertos EXT y FLEX en su bisagra, para garantizar
un rango de movimiento máximo de 100°, como se ve en la siguiente ilustración.   

a. Siéntese en el borde de una silla estable y estire la pierna para estirar la rodilla. 
Lugar el aparato ortopédico en la rodilla. Centre la bisagra con la mitad de la rodilla. 
Es muy importante que la rodilla esté alineada con precisión con la bisagra.

* Después de asegurar las correas inferiores, asegúrese de doblar la rodilla en un ángulo de 90° antes
de asegurar las correas superiores. Consulte la ilustración de arriba para activar la función de 
descompresión de su aparato ortopédico. 

Cómo usar su aparato ortopédico Sistema de bloqueo de ángulo

Después de colocar la bisagra en la
centro de la rodilla, colóquese el aparato 

 ortopédico con tu pierna ligeramente 
 doblada.

1 2

Sujete firmemente las correas superiores y el velcro, manteniendo la rodilla en un ángulo 
de 90°, mientras tira con la misma fuerza en ambos extremos. 

 

Sujete firmemente las correas y el velcro,
mientras tira con igual fuerza en ambos 
extremos. 
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Siéntate en una silla estable y extiende la 
pierna hacia adelante para colocar el aparato
ortopédico.

Antes de usar su aparato ortopédico, abra la 
parte superiory correas inferiores en un lado.
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EXT 0°                      EXT 25°                  EXT 50°                 EXT 75°                 EXT 100°
FLEX 100°                FLEX 25°                FLEX 50°               FLEX 25°               FLEX 0°
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Instrucciones de mantenimiento/almacenamiento Cómo usar el producto
Cuidado de limpieza

a. Retire todo el acolchado de esponja y las correas de velcro del marco antes de
    lavarlo.
b. Una vez que haya retirado todo el acolchado y las correas del marco principal de 
    su aparato ortopédico, limpie suavemente el marco con un paño húmedo. Después 
     de la limpieza, deje que el marco se seque completamente a la sombra antes del 
     próximo uso.
C. Recomendamos lavar el acolchado de esponja a mano, utilizando un detergente
     neutro, en agua tibia por debajo de 30°C. No lo deje en agua por un período
    prolongado de tiempo.   

[Limitado - 1 año]

•

•

•

Instrucción de almacenamiento

a. Después de limpiar su aparato ortopédico y todos los componentes, vuelva a
    ensamblar la unidad para guardarla hasta su próximo uso. Asegúrese de que todo
     el acolchado de esponja y las correas estén completamente secos antes de volver
     a ensamblar. 

b. Mantenga su unidad en un área bien ventilada, alejada de la luz solar directa o
    del calor y libre de humedad.
C. No doble ni doble ninguna parte del aparato ortopédico innecesariamente para
     evitar daños o deformaciones.
d. Si no va a volver a usar su aparato ortopédico durante un período prolongado, 
     guárdelod entro de un recipiente y conservar en lugar fresco y seco. 

•

•

•

•

A A

C C

B

B

A

C

DDS, Inc. se enorgullece de la calidad de la construcción y fabricación de nuestros 
productos. Todo Los productos se someten a estrictos procesos de inspección y 
control de calidad para garantizar el mejor producto para nuestros clientes. Sin 
embargo ofrecemos una garantía de 1 año. en nuestros productos en caso de un 
defecto en nuestra mano de obra o materiales.

DDS, Inc. reparará o reemplazará la unidad sin cargo por un período de 1 año, a partir 
de fecha de compra original. Para calificar para esta garantía, debe asegurarse de
enviar su tarjeta de garantía completa al momento de la compra. También 
necesitaremos prueba de compra por usted mismo o donde compro el producto. 

Debe comunicarse con nuestro personal antes de enviar su producto, para obtener 
una RMA # (Autorización de devolución del comerciante). Una vez que recibamos su
unidad, realizaremos una evaluación de calidad. Inspección de toda la abrazadera
para determinar la causa del mal funcionamiento. Si podemos reparar su aparato
ortopédico, lo haremos sin cargo y le enviaremos su unidad de regreso. En caso de 
que nuestros expertos no puedan solucionar el problema, le enviaremos una nueva
unidad de reemplazo.

Esta garantía no se aplica a ningún mal uso y/o mal manejo deliberado de nuestros 
productos. Cualquier obligación o responsabilidad implícita de garantía, incluida, 
entre otras, la integridad estructural del aparato ortopédico, el funcionamiento y la 
mecánica adecuados y/o la calidad de la construcción calificarán bajo la garantía de
1 año. Los gastos de envío de devolución y el método elegido serán responsabilidad 
exclusiva del cliente. Se recomienda encarecidamente el envío mediante un método 
rastreable, ya que DDS, Inc. no será responsable de ninguna mercancía  perdida o 
irrecuperable a través del servicio de mensajería elegido.

Por favor contacte nuestras oficinas al orders@ddsmed.com o por teléfono al 
888-495-7440, para obtener su RMA # y con cualquier consulta que puedas tener.
También puede encontrar más información en nuestro sitio web en www.ddsmed.com.
   

 

NO 
PLANCHAR

NO USA
BLANQUEADOR

NO LAVAR
EN SECO

NO
EXPRIMIR
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